O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0402U001628
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 30-05-2002

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IIa6nizt Onena AHarosiiBHa

2. Schablij Elena Anatolievna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcCTy: 22-05-2002

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 02.20

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HauioHaIbHMIA yHiBepcuTeT iMeni Tapaca [lleByenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoayKeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs
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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:

1. Mi>xxmoBHa TepMiHOJIOTIYHA OMOHIMIS sIK ITpobieMa TepmiHorpadii i nepexsany (Ha marepiasi HiMelpKoi Ta
YKpaiHChKOI IOPUIUYHUX TEPMIHOCUCTEM).

2. Interlingual Terminological Homonymy as a Problem of Terminological Lexicography and Translation (based on
German and Ukrainian terminological systems).

Pedepar:

1. lucepTaliis € KOMIJIEKCHUM JOCTIIPKEHHIM CEMAaHTUYHUX Ta €KCTPATiHTBICTUYHUX PO3OIKHOCTEN MiXK
dopmanbHO-TIapaneabHuMu HiMeubkumu (OPH) Ta ykpaiHCbKMMU IPaBHUYMMU TEPMiHAMU CITiJIBHOTO [1OXOPKEHHS
3 OISy Ha IXHIO JUIAKTUYHY Ta [IE€PEKIAI03HAaBYY TPO6JIEMAaTHKY. YIIEPIe BUSBIEHO KOPIYC HIMEIbKO-
YKpaiHCBhKOI TepMiHOJIOTIiYHOI OMOHIMII criopinHeHux TepmiHodOpM Ha npukiIaai TepmiHocuctem rpasa ®PH Ta
Ykpainu, npoaHanizoBaHo IpobjieMHy, sIKi CTBOPIO€ MDKMOBHA TEpPMiHOJIOTiYHA OMOHIMIsl y ITpolleci nepekiany Ta
BMBYEHHS HIMEIIbKOI MOBHU $IK iHO3€MHOI. [IpOIIOHYy€eThCSI HU3KA 3aCafHUYUX MiTXOMAiB IJ1s1 pO3IJIsiny NOLiOHOro
SIBULLA CEpeJl TEPMIHOCUCTEM iHIINX COLiaJIbHUX AVCLUIIIIH Ta HOBi IPUHIWIM YKIALAHHS [I€PEKIIAIHNX

TE€PMiHOJIOTI{YHUX CJIOBHUKIB HAaBYaJIbHOTO TUITY. Y pO6OTi 3p06JI€HO TEOPETUYHI BUCHOBKY IIOJ0 CyTHOCTI



MI’)KMOBHOI TEpMiHOJIOTIYHOI OMOHIMII y IPaBHUYMX TEPMIHOCUCTEMAX Ta OKPECIEHO YMCIIEHHI IEPCIIEKTUBY LJbOTO

HaIpsmMy JOCIIiIPKEHHS.

2. The thesis investigates, from the point of view of second language acquisition and translation, intra- and
extralinguistic discrepancy of German and Ukrainian law terms originating from common etymological sources
(from Greek and Latin). Metaphorically such units are called "false friends of translators". It is argued in this work
that some marginal cases of polysemy and homonymy are actually those of interlingual terminological homonymy.
This approach highlights that the studies of terminological systems in both languages demand these lexemes to be
included in dictionaries of interlingual terminological homonymy with regard to their semantic and
extralinguistical discrepancies. The studies highlighted problems caused for translation and second language
acquisition by interlingual terminological homonymy of law terms. The paper offers a range of new approaches to
this phenomenon in terminological systems of other social sciences as well as new principles of composing two-
language terminological dictionaries. The study made possible to draw theoretical conclusions about the essence
of interlingual homonymy of law terms and to outline numerous perspectives of this approach to the problem. As a
result of the investigation, solutions to a number of problems were proposed, namely to the problem of
differentiation of the notions interlingual homonymy and interlingual terminological homonymy, the principles
necessary for the concrete terminographic concept of homonymous terms. The elaborated new type of the
dictionary for learners (of the German language) and suggestions concerning equivalents to the terms, which so far
have had either inadequate or vague lexicographic translations.
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